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On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply helps families of Melandim, Agunos and Grushos in Eretz Yisroe! at ZERO expense

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (20). Separation of Meat and Dairy.
“Somewhat” Dairy Food Within Six Hours After Eating
Meat. Last week we discussed instances of meaty foods that are
not actual meat but have a meaty taste in them. We mentioned
many cases where the Poskim are lenient and do not require the
usual six-hour waiting period. Let us now discuss the opposite
case which, although it has kulos, is not as lenient. This set of
cases deals with one who ate actual meat and wants to eat
“somewhat” dairy foods within six hours. There is a reason to
say that this is a bit stricter because when a food doesn’t have
actual meat but rather different type tastes of meat, the long
lingering taste and the food sticking between his teeth, are not
present. Therefore, the entire reason for the prohibition is not
present either. However, in this new case, where he actually ate
meat, it certainly has the premise of the issur. We just need to
know if these “somewhat” dairy items are considered like actual
dairy, and if they are considered dairy, it makes no difference if
there is long lingering taste or sticking between the teeth. That is
why some of last week’s permitted cases are debated or
prohibited here, while some of the kulos remain.

The Relevant Cases. If one ate meat within six hours he ...

1) May eat a parve item cooked in a dairy pot. (This is the basic
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halacha, yet there were Gedolim who waited, unlike the case of
parve food cooked in a meat pot, where no one was strict.)

2) May, according to many opinions, eat within six hours, a sharp
item cooked in a dairy pot or cut with a dairy knife [Pri
Megadim (1) is strict in this case, but we do like those who are
lenient as brought in Darkei Teshuva )] Some Poskim are only
lenient if the pot or knife was an “Aino ben yomo” - did not have
hot dairy contact in usage or washing in the last twenty-four hours,
which alone does not permit a sharp item in other cases, but is a
lenient factor in this case, which anyway has other lenient factors.
3) May eat an item “B’chezkas Chalavi” - made in a dairy
establishment which should basically be parve, but are not
guaranteed to be so. Stores usually label them, “considered dairy.”
4) May not eat a parve item that has milchig steam on it. For
example, if the parve item was cooked in the oven with a “liquidy”
dairy dish and both containers were uncovered. This is not similar
to the opposite case where the Teshuvos Rav Poalim ruled that
one doesn’t need to wait six hours after eating a parve food that has
meaty steam. The difference is as explained in the first paragraph.
Note: Regarding these halachos and those of last week, an item
cooked with milk or cheese in the same pot is considered like
actual meat or dairy. as per the R"MA in ¥.D. 89:3.
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TREINT IND N 22T 8OO P N - The 0" [3'1 X" nown on] says that 59 mneni on wnin wxais not X N or panT, but
only a . That is why we skip some of it. Also, since it is only a minhag, we do not make a bracha on it because "n»an by 5721 PN
Rashi [.m1 n>0] explains the reason we don’t make a n572 on a minhag is because we can't say "awsy'. Although normally on a yav7 we
can say "' because of mon N9, on a minhag mon x> doesn't apply because on a minhag there is no direct »x from the Torah.

The ¥"w ['2 >0 151 N"] brings the 0" & says Py 1o that we do not make a n7a on 950 that is said on N>, However, the Rema
0" v'N7N Dwa] says that we are »nm to make a bracha, & even a v saying Hallel makes a bracha. However, he says one should say
S5 with the 1y & make the N2 with them. The 2"wn explains, this is a wwn for the nww (brought in the Mechaber) that only a 2>y
makes a bracha but not a -prv. The 90 [2o1] says there are many my»1 whether only a ma>x says Hallel on " & not an individual & many
opinions if a bracha is even made at all. He brings n"9 nww that an individual does say Halle/ & both a r» & vy make a bracha. He says
that his father, the Rosh, paskened like this 1" (which is like the above x"1), that we do make a bracha. The ynowin 4y writes that since
there are wma1 971 who hold not to make a bracha, he says that he personally listens to the y1n & answers yox & is xx» with his bracha.

In M3 mawn ['v1'o 2'n), Rav Shternbuch brings that the eox ynwas »ma to make the bracha together with the N"w. Since it is only
a minhag, it is possible to say that one might be xxv from the ¥"w even without nma. So, making your own bracha afterwards might be a
novad N3, thus, itis best to say it simultaneously with the "w & not say yax. Itis brought down that this is also how the x93 was xn.

R’ Shlomo Zalman Auerbach zt”I (n" ,nnow m>oin] says that if one whose minhag is not to make a bracha hears someone else make
the bracha, he may answer yax & it is not considered an nbvaY yax. In 739N MNvA [Don 1T Po3), the o»n Yan writes that x1aMoON,
according to our minhag that we do make a bracha, women may also make a bracha. [»] 18D ¥ \»y.
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Chacham Rabbeinu Avraham Sabba zt”l (Tzror Hamor) would say:
7T M N2 onY WY NN’ - In Egypt, Yosef was referred to as “»awnn’ - the sustainer of all those who came to him for
food during the terrible famine. He is also known to us as ‘Yosef HaTzaddik’ - the righteous one, and we know the words of
Mishlei, '02y 7O pT¥' - a righteous person is the foundation of the world, who brings life and sustenance to all mankind.
Thus, the Egyptians came to Yosef and said, ‘Give us bread, why should we die opposite (710) you?’ In other words, you
are the righteous one who is meant to sustain us - why must we die if this is opposite what you stand for?”

A Wise Man would say: “You know you’re getting old when you enjoy remembering, thinés more than doing them.”
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As conditions in Europe deteriorated for the Jewish population during World War II, activism in relief and rescue
efforts increased ten-fold, and many of the great American shtadlanim continued to press any and every influential

government official on this side of the Atlantic Ocean, to do what could be done to save the remaining Jews caught in the =3

clutches of the German vise. The renowned Rosh Yeshivah of Lakewood, R’ Aharon Kotler z¢’l, was the spiritual leader
of the Vaad Hatzalah organization, which worked above and beyond to help their unfortunate European brethren. He
traveled quite often between New York and Washington D.C., accompanied by various Hatzalah leaders, including
Elimelech (Mike) Tress z”I, Irving Bunim z”/, and others. R’ Aharon hoped that the many meetings with top officials in
the Roosevelt administration and the State Department, would bear fruit and ultimately allow the salvation for his
suffering brethren, in the form of easing American immigration quotas for Jewish refugees and military strikes on strategic
German landmarks and railroad supply routes. Unfortunately, more times than not, government officials turned a deaf ear
to their heartfelt requests or didn’t even give them the courtesy of a face-to-face meeting.

Despite these setbacks, R* Aharon never lost his drive to save as many Yidden as possible. At the same time, though, he
was always concerned for those around him. Once, for example, he and the well-connected activist, Irving Bunim,
scheduled an appointment with a State Department official on an urgent matter.

The date was December 26, 1944, corresponding that year to Asara B’Teves, the Tenth of Teves, the fast day
commemorating the original siege of Jerusalem by the Romans. The two traveled by train to Washington D.C. the night
before the scheduled meeting. Bunim stayed in a hotel, while R* Aharon went to the home of a close friend.

The next morning, they met at their pre-arranged spot, and the Rosh Yeshivah handed Bunim a small satchel containing
rolls and hot coffee. Bunim looked at the food in puzzlement. “Vos is dos - what is this?”

R’ Aharon explained that it would no doubt be a grueling day of meetings, requiring all of Bunim’s diplomatic skill and
energy. Certainly, he said, the Fast of Teves is rabbinically decreed. But by eating and maintaining his strength on this
important day, it might help Bunim sway government officials and in turn, save Jewish lives.

Irving Bunim was hesitant. After all, it was a fast day and he was feeling strong and well at the present time of morning.

“Bunim,” R’ Aharon wagged a finger at him, sensing his hesitation, “I hold you should eat.”

“Rebbe,” Bunim responded pleading, “T feel all right. Really. I can fast” He smiled encouragingly at the Rosh
Yeshivah, hoping to alleviate his concerns. Finally, R* Aharon gave a curt nod of approval.

“Good,” he said, turning to go, Bunim fast on his heels. “If you feel well enough, then fast.”

Bunim held out during the long, enervating day, enduring tedious meetings with intransigent government officials. He
spoke from his heart and pleaded from his soul. R> Aharon was with him every step of the way, providing sage advice and
moral support. But the meetings were long, and when they finally concluded late in the afternoon, Bunim was weak with
hunger. The Rosh Yeshivah and the layman finally settled in on the return train ride home.

Bunim sighed. Looking distractedly out the window, he said, “Rebbe, now I feel like I could really use something to eat.”

R’ Aharon barely looked up from the sefer he was learning from. “Now,” he retorted gently, “you could fast.”

The effort was over and the heter was not needed anymore.

But in truth, it wasn’t over. Directly from the train station, the Rosh Yeshivah and Irving Bunim went directly to make
an appeal for critically needed Vaad Hatzalah funds. Standing before a sizable crowd in New York, his head still light
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Yosef gave Binyomin more gifts than his brothers. This is seemingly a blunder on his part. Why would he want to

"C, perpetuate a “mistake” by showing favoritism to one over the others, which was the very cause of him being sold to Mitzrayim

in the first place? (See Gemara in Megilla 16B for an alternative explanation and the Vilna Gaon’s elaboration.)
To understand Yosef’s actions, let us take a look back at Parshas Mikeitz, when Yosef planted his goblet in Binyomin’s
sack. What was his motive and why did he wait until they were on their way? Why not set imprison them right then and there?

e Perhaps his motive was to test the brothers’ loyalty, to see if they learned their lesson or if they would throw Binyomin under

the proverbial bus, as well. The Shevatim stood in unity and defiance against Yosef, along with Binyomin. They returned with

"C}‘T“' Binyomin to Mitzrayim. Yehuda opened a harsh dialogue with Yosef. He explained why he is taking charge. The posuk says,
"N NN 27y TTay " - Yehuda offered himself as collateral and took responsibility to ensure the boy’s safe return.

The word "117y" can also mean sweet, as in "m> M 027y SN 53", We are responsible for each other, because we realize

"C, how sweet and precious our interpersonal relationships are with our fellow brethren. Yehuda declared his allegiance to

Binyomin and that their relationship is sweet. His support was unwavering. Yosef was then reassured that he can gift

e Binyomin a bit more and the rest of them would not be jealous. Yosef himself created a home of vatranus, middos tovos and

achdus to the degree that in next week’s parsha, Menashe, the older brother, didn’t even flinch when Yaakov Avinu showed

R Ephraim preference and blessed him first. Klal Yisroel internalized this lesson. Chazal teach us, one of the main zechusim

enabling us to be redeemed from Mitzrayim was the merit of sticking together and having each others’ back. May we be

rt“,“"" misakein the sin of sinas chinam, thereby hastening the arrival of Moshiach Tzidkeinu, bimeheira b’yameinu, Amen!
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2om: Once, as R’ Eliyahu KiTov z¢”I was about to set off on

8 ( Eumey to America, one of his neighbors approached him
%] with a request: He had a relative in America who would send

him a generous amount of money every year before Pesach.

(t This year, the envelope didn’t arrive. The neighbor asked R’

Eliyahu if he can look him up and send regards, hoping that

¢ '| the relative would remember and send the money that he
o .| desperately needed. R’ Eliyahu agreed to visit the man.

Upon his return, R” Eliyahu presented his neighbor with an

‘v;"z: envelope stuffed with cash. While the man was initially

grateful for the Rabbi’s efforts, he wanted to know why his

| relative hadn’t sent dollars as he usually did. R* Eliyahu

explained that he had saved him the trouble and gone to the

the time. Rather than thanking him, the man became angry at
him for changing the dollars at the bank instead of on the
black market, which would have yielded a better rate.

The man summoned R’ Eliyahu to a din Torah where they

ruled that the Rabbi had indeed caused him a loss and must
pay the difference out of his pocket. R’ Eliyahu did so, and it
wasn’t until much later that the neighbor discovered that the
reason his uncle hadn’t sent him money before Pesach that
year, was because he had passed away several months prior,
and not only had R’ Eliyahu personally funded the post-
Pesach gift, but he had undergone the embarrassment of the
din Torah and further expense without uttering a word.
%om3: In an attempt to alleviate the brother’s embarrassment
after he revealed himself, Yosef told them that Hashem put
him in this exact situation in order to support them. We don’t
always know why, but when it comes out, we see the reason.

"C, bank to exchange the funds into Lira, the local currency at
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Rashi comments: “The Shechina, which had separated from him (because of his grief), rested upon him once again.”

from fasting, he gave an impassioned speech which touched the hearts of his listeners. (Heroes of Spirit, Israel Bookshop Publications)
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While this week’s parsha begins with a confrontation

between Yehuda and Yosef, in the Haftorah, Yechezkel
HaNavi prophesied a time when the divided kingdoms of
Yehuda and Yisroel would reunite beneath a single banner of
Malchus Bais Dovid. Chazal say that while both Yehuda and
Yosef were destined to be Kings over the Nation, Yosef’s
reign was limited to necessity and circumstance while
Yehuda’s was meant to be as eternal as the Jewish people
themselves. As such, why did Hashem split the kingdom if
He was always intending to reunite them later on?

R’ Elazar Ben Moshe Azikri z£”’l (Sefer Chareidim)
explains that the distinct quality of Oneness that Hashem has
can only be appreciated and revealed through His people’s

Aarroman By e 12 Himscr orevan 3 M NODT "_7/!) nNn NMIn|i

harmonious interactions. When the Jewish people function as
one harmonious body, they deserve Hashem’s favor and
kindness. But when they are fragmented and divided, their
divisive behavior gives the impression that Hashem’s
influence is disjointed and fragmented, and at that point

Hashem removes His presence from His people and |

disassociates Himself from their inappropriate ways.

Thus, while the ultimate would have been for the Jewish
people to have always stayed united, the reality is that there
needed to be a split. However, borne out of that split came the
opportunity for Klal Yisroel to reunite as one nation - a
prerequisite for Hashem’s return to His people and standard
from which we can always base our return path to Hashem.

Rabbi Dr Abraham J. Twerski z¢”I asks: When Yosef revealed himself to his brothers, he said, “I am Yosef, is my

.| father still alive?” He had just heard from Yehuda that Yaakov is alive, so why is he asking again? Similarly, when the
5 | brothers came back and told Yaakov that Yosef is still alive, Yaakov says, “My son Yosef still lives, Od Yosef Bni chai.”
¥¥%] Why is Yaakov saying something that is obvious? And why do they both reference the word “chai”? It is interesting to
VC’ I point out that in next week’s Parsha, when Yaakov Avinu passes away, the parsha is called Vayechi. The parsha in which
Xaw| Sara Imeinu is niftar is also called Chayei Sarah. Why do we speak about their deaths under the title of life - “chai”?

The Gemara in Brachos (18a) tells us that the righteous are alive even after they die, whereas the wicked are called dead

even when they are alive. This is because the Torah views life as spirituality rather than biology. As Rabbi Twerski explains, a
g | human being without spirituality is nothing more than an animal with intellect. He lives biologically but is spiritually dead.

Yosef knew that Yaakov had Ruach Hakodesh, and assumed that Yaakov knew precisely where he was. When Yehuda told

x| Yosef that his father had two sons, and one was ripped away from him, Yosef understood that Yaakov did not know he was alive.

"' *| Thus, he asked, “Is my father still chai?” To physically exist without Ruach HaKodesh was not truly being chai... And Yaakov
,“ "‘,\,{ likewise says, “Od Yosef Chai?” Can my son survive spiritually in a place like Egypt? The spiritual achievements of a person
& | survive his physical existence. We are all the beneficiaries of the tzaddikim of the past. As long as their spirit lives on, they too
=¥uw| are alive. This is why Vayechi is called Vayechi, and Chayei Sarah is called Chayei Sarah because although in those parshiyos

we learn of their physical deaths, the Torah is teaching us that Yaakov Avinu and Sarah Imeinu continue to live on forever.




